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Excellency:

I have the honour to acknowledge receipt of your Note No.
1880 dated April 9, 1999, which reads as follows:

"I have the honour to refer to the consultations between the
aeronautical authorities of the United Mexican States and of Canada
held in Ixtapa-Zihuatanejo, Guerrero, February 01-02, 1999, during
which they agreed to amend the Agreement on Air Transport between the
two countries, signed on December 21, 1961, as amended (the Agreement),
introducing amendments to Articles VI, VII, X and XI; the addition of
provisions relating to the operation of passenger charter flights and

~amendments to Sections I and II of the Route Schedule, along the
following lines:

Article VI of the Agreement is superseded in its entirety and
the following is substituted therefor:

PROVISIONS ON SAFETY STANDARDS, CERTIFICATES AND LICENCES

o Certificates of airworthiness, certificates of
competency and licences, issued or rendered valid by the aeronautical
authorities of one Contracting Party and still in force, shall be
recognized as valid by the aeronautical authorities of the other
Contracting Party for the purpose of operating the agreed services
provided that such certificates or licences were issued or rendered
valid pursuant Lo, and in conformity with, the standards established
under the Convention. The aercnautical authorities of each Contracting



